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	[bookmark: _GoBack]1. Назив прописа Eвропске уније : 
Commission Decision of 14 December 2009 amending Decision 2007/230/EC on a form concerning social legislation relating to road transport activities
Одлука Комисије од 14. децембра 2009. године о изменама и допунама Одлуке 2007/230 /ЕЗ у облику домена социјалног законодавствa које се односи на активности у друмском саобраћају.
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа:
    32009D0959

	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа - Влада

    Обрађивач - Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре
	4. Датум израде табеле: 

    29.10.2015.  године

	5. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:
   01. Предлог закона о радном времену посаде возила у друмском превозу и тахографима
         Draft law on working time of mobile worker vehicles in road transport and tachographs
   02. Regulation on periods of rest time and driving time of drivers of motorized vehicles engaged in international transportation, as well as   
         on the application of the system of digital tachographs (Official Gazette of RS, No. 54/10)
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПAA:
     2012-519

	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ:



	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност[footnoteRef:1]  [1:  Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП] 

	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	1.
	The Annex to Decision 2007/230/EC is replaced by the text in the Annex to this Decision.
	
	/
	НП
	
	

	2.
	This Decision is addressed to the Member States. Done at Brussels, 14 December 2009.
	
	/
	НП
	
	

	

ANNEX
	Atestation of activities regulation 561/2006 or AETR
To be filled in by typing and signed before a journey To be kept with the original tachograph records wherever they are required to be kept.
False attestations constitute an infringement.
	02.11.7.









01.11.5.
	У случају да возач у одређеном периоду времена не управља возилом из здравствених разлога или годишњег одмора, или уколико је управљао возилом из члана 4. став 1. ове уредбе, односно уколико је обављао остале активности осим
управљања возилом или био расположив, превозник је дужан да за сваки такав период
возачу изда Потврду о одсуствовању возача ( Образац 1 ), која је одштампана уз ову
уредбу и чини њен саставни део.
Ближи изглед, садржај и начин попуњавања Потврде из става 1. овог члана прописује Министар.
	ДУ
	Одредбе ће се ускладити доношењем подзаконског акта овог Закона 
	






